I2O           The Vedanta Philosophy.

the text In a first attempt I thought it right to
avoid as much as possible any conjectural altera-
tions of the Sanskrit text, particularly when that
text is confirmed by the commentary of .Sankara,
written not later than 800 A. D. ; for we possess
no MSS. of the Upanishads of anything like that
age. I also thought it right to follow the guid-
ance of vSankara as much as possible, and never to
deviate from him except where his interpretation
could be clearly shown to be wrong or artificial,
and where a better interpretation could be sup-
ported by valid arguments. These principles
which I followed in my translation may not
recommend themselves to all scholars, but I am
glad to find that the translators of Ankara's
Commentary on the Vedanta-sutras, and other
scholars really competent to judge, have approved
of them, and have found my translation both
trustworthy and serviceable.

There is also a most excellent translation of
the Vedclnta-sutras with K$ankara's commentary in
the thirty-fourth and thirty-eighth volumes of the
same collection, contributed by Professor Thibaut,
who is resident in the very centres of Vedanta